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LE UDIENZE

Il Santo Padre ha ricevuto questa mattina in Udienza:

 S.E. il Signor Boris Trajkowski, Presidente della Ex-Repubblica Jugoslava di Macedonia, con la Consorte;

 Delegazione della Ex-Repubblica Jugoslava di Macedonia, in occasione delle celebrazioni in onore dei Santi
Cirillo e Metodio; 

 S.E. la Signora Nadejda Mihailova, Ministro degli Esteri della Bulgaria; 



 Delegazione della Repubblica di Bulgaria, in occasione delle celebrazioni in onore dei Santi Cirillo e Metodio; 

 Pellegrini convenuti per la Canonizzazione di: Cristòbal Magallanes e 24 Compagni; José María de Yermo y
Parres; María de Jesús Sacramentado Venegas de la Torre.

[01161-01.01]

 

UDIENZA AI MEMBRI DELLA DELEGAZIONE DELLA REPUBBLICA DI BULGARIA, IN OCCASIONE DELLE
CELEBRAZIONI IN ONORE DEI SANTI CIRILLO E METODIO

Pubblichiamo di seguito il discorso che Giovanni Paolo II ha rivolto ai membri della Delegazione della
Repubblica di Bulgaria, ricevuti questa mattina nella Sala dei Papi, in occasione delle celebrazioni in onore dei
Santi Cirillo e Metodio:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Excellence,

Chers amis,

1. La fête annuelle des saints Cyrille et Méthode, co-patrons de l'Europe, m'offre l'heureuse occasion de vous
saluer cordialement, vous qui représentez le cher peuple bulgare. Inscrit dans le contexte territorial et culturel du
vieux continent, il a beaucoup à apporter aux autres peuples en fait de traditions, d'énergies humaines et
spirituelles, de trésors de civilisation.

Àtravers vous, Membres de la Délégation venue rendre visite à l'Évêque de Rome, je veux exprimer à vos
compatriotes mes sentiments les plus affectueux et les assurer de mon souvenir constant et de ma prière
fervente pour que Dieu leur accorde tout le bien qu'ils désirent.

2. En évoquant les grandes figures des deux frères de Salonique, «fils de l'Orient, byzantins par leur patrie,
grecs par leur origine, romains par leur mission, slaves par leur apostolat», mon prédécesseur Pie XI faisait
remarquer qu'ils avaient dépensé toute leur énergie, se donnant sans réserve, pour gagner les peuples au
Christ (cf. lettre apostolique Quod S. Cyrillum, 13 février 1927: AAS 19 [1927], p. 95).

L'œuvre évangélisatrice de Cyrille et de Méthode a renforcé également dans le peuple bulgare les fondements
du processus d'identité nationale et d'ouverture à la rencontre avec d'autres peuples du continent, au point de
faire de la nation bulgare l’instrument irremplaçable du dialogue entre l'Orient et l'Occident.

La dimension universelle de la prédication des saints Cyrille et Méthode et l'apostolat intense qu'ils ont exercé
pour que tous puissent parvenir à la connaissance de la vérité et participer dans l'unité à l'amour salvifique de
Dieu, nous aident à comprendre que «tous les hommes, toutes les nations, toutes les cultures et toutes les
civilisations ont un rôle propre à remplir et une place particulière dans le plan mystérieux de Dieu et dans
l'histoire universelle du salut» (encyclique Slavorum apostoli, 2 juin 1985, n. 19).

Leur souvenir nous remet en mémoire des événements anciens mais non oubliés. De leurs figures imposantes
émane aujourd’hui encore une lumière de sainteté et de grâce qui honore grandement l’Église du Christ. Leur
témoignage intrépide nous pousse à rechercher constamment des chemins de dialogue et à former des projets
d’unité.

Je sais que le cher peuple bulgare est déterminé à affronter avec courage et confiance les inévitables difficultés,
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et je souhaite qu’il sache construire un présent toujours plus serein et plus pacifique, d’où puisse jaillir un avenir
riche de bons fruits.

3. Votre pèlerinage sur la tombe de saint Cyrille s’inscrit dans le contexte plus large du grand Jubilé, événement
qui rappelle les deux mille ans écoulés depuis la naissance du Christ. Puisse ce temps être témoin d’une
volonté renouvelée de paix, de dialogue, de collaboration avec tous, afin que progressent toujours plus
intensément la compréhension entre les peuples et l’échange des dons que Dieu leur a faits!

Je vous remercie de votre visite et je forme des vœux fervents pour que vos compatriotes puissent persévérer
sur la voie de la reconstruction spirituelle et matérielle déjà en cours. Je confie ces souhaits à Dieu et, par
l’intercession des saints Cyrille et Méthode, j’invoque sur vous et sur tous ceux que vous représentez
l’abondance des bénédictions divines.

[01167-03.01] [Texte original:français]

 

UDIENZA AI PELLEGRINI CONVENUTI PER LA CANONIZZAZIONE DI 27 BEATI

Alle 12 di questa mattina, in Piazza San Pietro, il Santo Padre ha incontrato i pellegrini convenuti per la
Canonizzazione di: Cristòbal Magallanes e 24 Compagni; José María de Yermo y Parres; Maria de Jesús
Sacramentado Venegas de la Torre ed ha loro rivolto il discorso che riportiamo di seguito:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Queridos hermanos y hermanas:

1. Me complace tener este encuentro con todos vosotros, queridos peregrinos mexicanos que, en el día de
ayer, habéis participado en la solemne canonización de Cristóbal Magallanes y compañeros mártires, de José
María de Yermo y Parres, fundador de las Siervas del Sagrado Corazón de Jesús y de los Pobres, y de María
de Jesús Sacramentado Venegas, fundadora de las Hijas del Sagrado Corazón.

Con vosotros se alegra toda la Iglesia que ve así proclamada la gloria de estos hijos suyos y también de vuestra
noble Patria, y que cuenta con el ejemplo de su entrega al Señor y de su poderosa intercesión en sus
necesidades. Ellos anuncian con elocuente testimonio la fuerza transformadora del amor a Dios y al prójimo,
esencia de la vida cristiana, y nos animan a vivir con renovada fidelidad nuestra condición de hijos suyos
llamados a dar testimonio de la fe, a mantener viva la esperanza y a practicar la caridad en todos los momentos
de la vida.

Saludo con afecto a los Señores Cardenales, a los Arzobispos y Obispos, a los sacerdotes y fieles, y muy
especialmente a las religiosas que han visto canonizar a sus Fundadores. A todos os doy mi más cordial
bienvenida a este encuentro, caracterizado por el gozo y que tiene lugar en el Gran Jubileo de la Encarnación.

2. Vuestra presencia aquí me hace recordar las entrañables jornadas que he vivido en México con ocasión de
los cuatro viajes apostólicos que la Providencia me ha permitido realizar allí, culminando con el llevado a cabo
el año pasado para presentar la Exhortación apostólica postsinodal "Ecclesia in America", a los pies de la
Virgen de Guadalupe. Bajo su amparo puse la vida de todas las Comunidades eclesiales en el Continente de la
esperanza para que los bendiga con nuevos y abundantes frutos de santidad.

El pueblo mexicano se ha distinguido siempre por su gran amor a Dios, a la Virgen, a la Iglesia y al Papa, con
un fuerte arraigo de la fe católica, la cual, a pesar de los avatares de la historia, forma parte integrante y
fundamental del alma de vuestra Nación. Por eso, deseo repetiros lo que ya os dije en la Santa Misa en el
Autódromo de la Capital Federal: "¡No dejen apagar la luz de la fe! México sigue necesitándola para poder
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construir una sociedad más justa y fraterna, solidaria [...] ¡Hagan que la palabra de Cristo llegue a los que aún la
ignoran! ¡Tengan la valentía de testimoniar el Evangelio en las calles y plazas, en los valles y montañas de esta
Nación!" (Homilía, 25 de enero 1999).

3. Estamos viviendo el año del Gran Jubileo, que ofrece la posibilidad de acercarnos al infinito tesoro de gracia
y misericordia que Dios ha confiado a la Iglesia. Para ello es necesario - desde la particular vocación de cada
uno - seguir con radicalidad a Cristo. Él es el camino que dio fuerza a San Cristóbal Magallanes y compañeros
para vencer en el martirio, a San José María de Yermo y Parres para convertirse en "Gigante de la caridad", a
Santa María de Jesús Sacramentado Venegas para someterse con humildad y generosidad a la voluntad de
Dios. Ojalá que sus ejemplos y enseñanzas os infundan continuamente el entusiasmo y la valentía para seguir
con renovada fidelidad a Cristo. Así estaréis preparados para afrontar con confianza y esperanza las
dificultades de nuestro tiempo y los desafíos de la nueva evangelización.

4. Los Estados de Jalisco, Zacatecas, Durango, Chiuhahua, Guanajuato, Morelos, Guerrero y Colima son las
tierras de origen del grupo de los nuevos Santos mártires. El recuerdo de sus personas y de su generosa y
heroica entrega sigue vivo y su gloria ante Dios será imperecedera. Estos sacerdotes, que ofrecieron su vida
por fidelidad a su ministerio sacerdotal son un claro ejemplo para los sacerdotes de hoy, así de cómo hay que
atender a los propios fieles, incluso con riesgo de la propia vida. Junto a ellos, los tres laicos son un precioso
testimonio del compromiso eclesial y de la vocación a la santidad, propia de todos los bautizados, que nos debe
llevar a vivir en comunión de fe y amor, particularmente al lado de quien nos necesita y con la confianza
siempre puesta en Dios.

5. San José María de Yermo y Parres, proveniente del clero angelopolitano, llevó una existencia llena de
oración y sacrificio, de ardiente confianza en la divina Providencia y de heroísmo en la caridad: Su vida es una
invitación a los cristianos a seguir a Cristo mediante el amor al prójimo en el olvido de sí y, cuando sea
necesario, aceptando la cruz. Al mundo actual, tan necesitado de fraternidad y solidaridad, el nuevo Santo
enseña a establecer nuevas relaciones en las que el servicio generoso, creativo, concreto y dinámico sean
capaces de favorecer un clima nuevo de hermandad de todos en Cristo.

Para proseguir en su obra, su espíritu eminentemente sacerdotal promovió la fundación de las Siervas del
Sagrado Corazón de Jesús y de los Pobres, a las que ha dejado el testimonio de una entrega sin par a la causa
de Cristo y de los pobres. Vosotras, queridas religiosas, hijas de San José María de Yermo, mantened siempre
vivos sus rasgos evangélicos de humildad y sencillez en el servicio del amor misericordioso al hermano
necesitado, atendiéndole con los mismos sentimientos del divino Corazón. Esto os ayudará a mantener vivo el
sentido eclesial y misionero de vuestro carisma y la recta orientación en el apostolado social y espiritual en
favor de los pobres.

6. En el Estado de Jalisco nació Santa María de Jesús Sacramentado Venegas. Después de una infancia vivida
en un ambiente familiar en el que, aun con problemas, se favorecía un intenso clima espiritual, fue conducida
por Dios al Hospital de Sagrado Corazón en Guadalajara, uniéndose a otras mujeres piadosas que se
dedicaban al cuidado de los enfermos. Allí, como competente y abnegada enfermera, se prodigó en el servicio
sanitario y desde el año 1921, en que fue elegida Superiora se dedicó a afianzar el naciente Instituto,
infundiendo en las Hermanas el amor a la Iglesia y a las almas, a las privaciones y sacrificios. No se echó atrás
ante la persecución religiosa, al contrario, promovió nuevas fundaciones en diferentes Estados de la República.
Su vida espiritual se alimentaba con la oración asidua, la recepción de los Sacramentos y la devoción filial a la
Virgen María, todo ello dentro de la más estricta obediencia a las Reglas de su Instituto.

Su mensaje conserva plena actualidad. En efecto, la firmeza de su fe, la confianza ilimitada en Dios, el amor
incansable, hasta el olvido de sí hicieron de ella una mujer consagrada digna de ser imitada. Ella supo afianzar
la Congregación de las Hijas del Sagrado Corazón de Jesús, donde se prolonga su entrega, a ejemplo del buen
samaritano, a quienes, como decía ella"en sus cuerpos y en sus almas tienen más semejanza con Cristo
doliente". Con una existencia como la suya, preocupada por hacer la voluntad de Dios por encima de todas las
cosas, se vive en paz y serenidad, aspiraciones humanas tan necesarias para la vida de hoy. Afortunadamente
hoy se vive en México se vive una primavera de vocaciones a la vida religiosa, de la que son pioneras personas
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de la talla de la Madre María de Jesús Sacramentado.

7. Queridos peregrinos mexicanos: ayer habéis participado en acontecimiento excepcional: la canonización de
27 compatriotas vuestros el Gran Jubileo. Volved a México con el compromiso de renovar vuestra fidelidad a
Dios y a la Iglesia, de dar siempre y en todas partes un testimonio valiente de vida cristiana, de colaborar en la
nueva evangelización para que Cristo sea conocido y amado por todos los mexicanos. Defended también la
causa de la vida, de la familia, de los pobres y necesitados.

Que os ayude en esta misión la intercesión de los nuevos Santos, que os acompañe la materna protección de la
Virgen de Guadalupe, Reina de México y Emperatriz de América. Que sea prenda de celestiales favores la
Bendición Apostólica que con afecto os imparto y que complacido extiendo a vuestros familiares, amigos y
seres queridos.

[01162-04.01] [Texto original:castellano]

 

LETTERA DEL SANTO PADRE AL SUO INVIATO SPECIALE AL II CONGRESSO EUCARISTICO NAZIONALE
DELLA LITUANIA (KAUNAS, 1-4 GIUGNO 2000)

In data 2 febbraio 2000, il Santo Padre ha nominato l’Em.mo Card. Vinko Puljic, Arcivescovo di Vrhbosna
Sarajevo, suo Inviato Speciale al II Congresso Eucaristico Nazionale della Lituania, in programma a Kaunas dal
1° al 4 giugno prossimo.

L’Em.mo Card. sarà accompagnato da una Missione composta da:

-Rev.do Mons. Vytautas Vaiciunas, Decano della Facoltà teologica presso l'Università "Vytautas Magnus" di
Kaunas;

-Rev.do Mons. Edvardas Rydzikas, Cancelliere della Curia Arcivescovile di Vilnius e Rettore del Santuario
Mariano di "Ausros Vartai".

Venerabili Fratri Nostro

VINCENTIO S.R.E. Cardinali PULJIC

Archiepiscopo Vrhbosnensi

Iubilaeum maximum hoc dum prospere feliciterque progreditur, quod Deo dante universa iam in Ecclesia festive
videtur  et  fructuose  concelebrari,  magis  ac  magis  elucet  artissime  illud  coniungi  atque  consociari  cum
sanctissimo Eucharistiae mysterio et sacramento interque christifideles Dei Populi pientissimo cultu. Id quod et
exemplo Nostro et cotidiano magisterio numquam intermittimus graviter animis filiorum filiarum Ecclesiae
inculcare, ne oculos umquam inde avertant neve fidei suae fervorem alio intendant.

Perplacet igitur Nobis mente iam praevidere Congressum Eucharisticum omnium gentium hic Romae medio
mense Iunio sollemniter peragendum; at nihilo minus de singularum Nationum et Civitatum particularibus
conventibus Eucharisticis gaudemus quibus hic iubilaris annus veluti totidem honestabitur gemmis. Inter illos
eminet nimirum secundus Congressus Eucharisticus nationis Lituaniae qui apud Kaunas peculiari  omnino
decore honoreque religioso inter primum ac quartum mensis Iunii diem agetur. Cum autem nihil velimus Nostra
ex parte huic faustissimo eventui, primo videlicet Congressui illic post adeptam civilem sui iuris condicionem,
deesse, idcirco eum quaerimus Ecclesiae idoneum ministrum qui inter tam clara sollemnia personam Romani
Pontificis cum auctoritate gerat, totius rei praestantiam augeat, spiritales celebrationis fructus in immensum
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crescere sinat.

Plures sane ob causas te ipsum, Venerabilis Frater Noster, ad illud officium esse aptissimum censemus ideoque
harum Litterarum vi MISSUM EXTRAORDINARIUM Nostrum ritibus et actibus Secundi Congressus Eucharistici
Nationalis Lituaniae a die primo ad quartum mensis Iunii interesse Nostro nomine mandamus. Ad Nostram
propterea mentis pastoralis sententiam adloqueris participes omnes atque secundum ipsius celebritatis indolem
adhortaberis ut  quam pietatem ac fidem animose conceperint  animo signo exprompserint  hoc luculenter,
studiosius usque posthac provehant, comitante eos semper Apostolica Nostra Benedictione qua adstantes
pariter Nostra ex voluntate ditamus, tamquam si coram ipsi Nos praesentes et gratulantes adsistamus.

Interea  vero,  Venerabilis  Frater  Noster,  salvere  te  in  Domino  iubemus  unaque  cum dilectissimo  grege
Vrhbosnensi paschalibus prorsus laetitiis gaudere.

Ex Aedibus Vaticanis, die XXV mensis Aprilis, anno MM, Pontificatus Nostri altero et vicesimo.

IOANNES PAULUS II

[01163-07.01] [Testo originale:latino]

 

RINUNCE E NOMINE● NOMINA DEL VESCOVO DI KUNDIAWA (PAPUA NUOVA GUINEA) 

Il Santo Padre ha nominato Vescovo di Kundiawa (Papua Nuova Guinea) il Rev.do Padre Henk Te Maarssen,
S.V.D., Amministratore Diocesano della medesima Diocesi.

 Rev.do P. Henk Te Maarssen, S.V.D.

Il  Rev.do Padre Henk Te Maarssen, S.V.D., è nato a Groenlo, arcidiocesi di Utrecht, nei Paesi Bassi, il  3
settembre 1933. E’ entrato nella Società del Divin Verbo e ha emesso i voti perpetui nel 1959. Il 31 gennaio
1960 è stato ordinato sacerdote. Dopo due anni è stato inviato in Papua Nuova Guinea e ha cominciato a
svolgere il suo ministero pastorale nell’allora Vicariato Apostolico di Goroka, che comprendeva la zona che, a
partire dal 1982, ha costituito la diocesi di Kundiawa.

Ha ricoperto i seguenti incarichi: Vice-Parroco e Parroco (1962-1970); Vicario Generale (1969-1970); Diploma in
"Religious Education" a Manila (1970); Segretario Nazionale della Commissione episcopale liturgico-catechetica
(1971-1972); Lavoro nel "Liturgical Catechetical Institute" (1972-1982); Parroco a Denglagu (1982-1993); Vicario
Generale di Kundiawa (1982-1997).

Dal 1993 presta il suo servizio pastorale a Mingende, e dal 1999 è Amministratore Diocesano.

[01164-01.01]

 

COMUNICATO: 8a RIUNIONE DEL IX CONSIGLIO DELLA SEGRETERIA GENERALE DEL SINODO DEI
VESCOVI

Nei giorni 16 e 17 maggio 2000 si è svolta l'ottava riunione del IX Consiglio Ordinario della Segreteria Generale
del Sinodo dei Vescovi.
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Sotto la guida dell’Em.mo Segretario Generale il Card. Jan P. SCHOTTE, C.I.C.M., sono convenuti S.Em.R. il
Sig. Card. Godfried DANNEELS, Arcivescovo di Mechelen-Brussel, Malines-Bruxelles (Belgio), S.Em.R. il Sig.
Card. Carlo Maria MARTINI, S.I.,  Arcivescovo di Milano (Italia), S.Em.R. il  Sig. Card. Joachim MEISNER,
Arcivescovo di Köln (Germania), S.Em.R. il Sig. Card. Paulos TZADUA, Arcivescovo di Addis Abeba (Etiopia),
S.Em.R.  il  Sig.  Card.  Eduardo MARTÍNEZ SOMALO, Prefetto  della  Congregazione per  gli  Istituti  di  vita
consacrata e le Società di vita apostolica (Vaticano), S.Em.R. il Sig. Card. William H. KEELER, Arcivescovo di
Baltimore (Stati Uniti d'America), S.B.R. Michel SABBAH, Patriarca di Gerusalemme dei Latini (Terra Santa),
S.E.R. Mons. Orlando B. QUEVEDO, O.M.I., Arcivescovo di Nueva Segovia (Filippine), S.E.R. Mons. Luciano
Pedro  MENDES DE ALMEIDA,  S.I.,  Arcivescovo di  Mariana (Brasile),  S.E.R.  Mons.  Stanisław NOWAK,
Arcivescovo di  Czestochowa (Polonia),  S.E.R.  Mons.  Oscar  Andrés RODRÍGUEZ MARADIAGA,  S.D.B.,
Arcivescovo  di  Tegucigalpa  (Honduras),  e  S.E.R.  Mons.  Armando  TRINDADE,  Arcivescovo  di  Lahore
(Pakistan).

Trattenuti in sede da urgenti impegni pastorali non hanno potuto prendere parte alla riunione l'Em.mo Cardinale
Edward Bede CLANCY, Arcivescovo di Sydney (Australia), e S.E.R. Mons. Kevin DOWLING, C.SS.R., Vescovo
di Rustenburg (South Africa).

Per  la  Segreteria  Generale  assistevano i  Rev.mi  Monsignori  Fortunato  FREZZA,  Sotto  Segretario,  John
ABRUZZESE ed Etienne BROCARD e il Rev.do Daniel ESTIVILL.

I  lavori,  iniziati  con  la  preghiera  dell'Adsumus,  si  sono  svolti  nella  sede  della  Segreteria,  in  Via  della
Conciliazione 34, secondo l'ordine del giorno stabilito.

In esso figurava lo studio della bozza dell'Instrumentum Laboris per la futura decima assemblea generale
ordinaria, che, come è noto, avrà per tema: Episcopus minister evangelii Iesu Christi propter spem mundi e si
svolgerà nell'ottobre dell'anno 2001.

Attraverso la discussione in sessione plenaria e in due gruppi linguistici sono stati definiti alcuni interventi da
indirizzare al miglioramento della struttura formale del testo, ma anche alla più chiara ed organica trattazione dei
vari temi.

Particolare accento è stato posto sulla necessità di evitare la dispersione, che potrebbe essere causata dalla
molteplicità degli argomenti presentati. A motivo di tale rischio si è fatto ricorso costantemente al tema specifico
della decima assemblea sinodale, perché formi necessariamente l'elemento unitario ed interpretativo dell'intero
testo dell'Instrumentum Laboris.

Alla fine dei lavori è stata fissata la data della nona riunione, che avrà luogo nei giorni 9-10 ottobre 2000.

Con la preghiera Regina Coeli  alla sera del  giorno 17 maggio 2000 si  è conclusa l'ottava riunione del  IX
Consiglio Ordinario della Segreteria Generale del Sinodo dei Vescovi.

[01165-01.01] [Testo originale:italiano]

 

AVVISO DI CONFERENZA STAMPA

Si informano i giornalisti accreditati che venerdì 26 maggio 2000, alle ore 11.30, avrà luogo nell’Aula Giovanni
Paolo II della Sala Stampa della Santa Sede, una Conferenza Stampa di presentazione della mostra "Pietro e
Paolo. La storia, il culto, la memoria nei primi secoli", che sarà allestita a Roma nel Palazzo della Cancelleria,
dal 30 giugno al 10 dicembre 2000, a cura della "Associazione Meeting per l’Amicizia fra i popoli" di Rimini, in
collaborazione con Monumenti, Musei e Gallerie Pontificie della Città del Vaticano.
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Interverranno:

 S.E. Mons. Crescenzio Sepe, Segretario Generale del Comitato del Grande Giubileo dell’Anno 2000;

  S.E. Mons. Stanisław Ryłko, Segretario del Pontificio Consiglio per i Laici;

  Prof. Francesco Buranelli, Direttore dei Monumenti, Musei e Gallerie Pontificie; 

  Prof. Emilia Guarnieri, Presidente della Associazione Meeting per l’amicizia fra i popoli; 

  Prof. Fabrizio Bisconti, (per il comitato di direzione scientifica) Segretario della Pontificia Commissione di
Archeologia Sacra.

[01144-01.01]
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